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א

פרשתינו ל"ב, י"א)1

ל הויַחְַ֣ ימשֶׁ֔ יויהְוָֹ֣האֶת־פְּנֵ֖ אמֶראֱ�הָ֑ ֹ֗ הויַּ היהְוֹהָ֙לָמָ֤ �אַפְּ֙�יֶחֱֽרֶ֤ רבְּעַמֶּ֔ אתָ֙אֲשֶׁ֤ רֶץהוֹצֵ֨ יםִמֵאֶ֣ חַמִצְרַ֔ ֹ֥ דגָּד֖וֹלבְּכ וּבְיָ֥
ה: חֲזָקָֽ

Moses pleaded before the Lord, his God, and said: "Why, O Lord, should Your anger be
kindled against Your people whom You have brought up from the land of Egypt with great
power and with a strong hand?

רש"י)2

למה ה' יחרה אפך: כלום מתקנא אלא חכם בחכם, גבור בגבור:

Why, O Lord: Is anyone jealous of another, except a wise man of a wise man, or a strong man
of a strong man? -[from Exod. Rabbah 43:6]

ב'כ',יתרו,פרשתרש"י)3

אשר הוצאתיך מארץ מצרים:

Who took you out of the land of Egypt.

יא)לב(שמותשאמרוזהוהעגל,במעשהסניגוריאללמדלמשהפהפתחוןליתןאלהיך,יחיד,לשוןאמר…ולמה
למה ה' יחרה אפך בעמך, לא להם צוית, לא יהיה לכם א-להים אחרים, אלא לי לבדי:

. And why did He say [this] in the singular [possessive], ?אֱ�הֶי In order to give Moses an
opening to offer a defense in the incident of the calf. This is [the meaning of] “Why, O Lord,
should Your anger be kindled against Your people?” (Exod. 32:11). You did not command
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them, “You shall not have the gods of others before Me,” but [You commanded] me alone
(Exod. Rabbah 43:5).

ב

א'נ"ה,זרהעבודה)4

ממנהפחותהבהמתקנאהאיןממנהחשובהאשתועלאשהשנשאלאדםלמה"דמשללךאמשוללואמר
ואתומתבריכידאזליגבריקחזינןוהאמששאבהליתכוכביםדעבודתידעולבךלבילר"עזוניןא"לבהמתקנאה

כי מצמדי מ"ט

Rabban Gamliel said to Agrippas: I will relate a parable to you. To what is this matter
comparable? It can be compared to a person who married a second wife in addition to his first
wife. If the second wife is more distinguished than the first wife, the first wife is not jealous of
her, and she does not feel anger toward her husband. But if the second wife is less
distinguished than the first wife, she is jealous of her. Zunin said to Rabbi Akiva: Both my heart
and your heart know that there is no substance to idol worship. Nevertheless, don’t we see
people who go with broken limbs to worship idols and come back when they are whole? What
is the reason for this?

רש"י)5

אגריפס שר צבא - עובד כוכבים היה ממונה על ראשי גייסות ובימי אגריפס המלך היה:

Agriphas the officer; he was an idol worshiper,in charge of troops. He was in the days of the
reign of Agriphas.

ו'מ"ג,פרשתינורבהשמות)6

והְוּאהַחַמָּהאֶתמַזְרִיחַאַתָּהמְסַיעְֶ�,יהְִיהֶשֶׁעָשׂוּהַזֶּההָעֵגֶלעֲלֵיהֶם,כּוֹעֵסואְַתָּהסִיּוּעַלְ�עָשׂוּהָעוֹלָםרִבּוֹןאָמַר
מְגַדֵּלוהְוּאגְּשָׁמִיםמוֹרִידאַתָּהרוּחוֹת,מַשִּׁיבוהְוּאהַטָּלאֶתמוֹרִידאַתָּההַמַּזָּלוֹת,והְוּאהַכּוֹכָבִיםאַתָּההַלְּבָנהָ,
כּוֹעֵסאַתָּהלָמָּהכֵּןאִםלוֹאָמַרמַמָּשׁ.בּוֹאֵיןוהֲַלוֹאכְּמוֹתָםטוֹעֶהאַתָּהאַףמשֶׁההוּאבָּרוּ�הַקָּדוֹשׁאָמַרצְמָחִים.

עַל בָּניֶ�, הֱויֵ: לָמָּה ה' יחֱֶרֶה אַפְּ� בְּעַמֶּ�.

ג'-ב'כ',יתרופרשת)7

י: ים עַל־פָּנַ֗ ים אֲחֵרִ֜ ים: ֣�א יִהְֽיֶ֣ה־לְ֩� אֱ�הִ֨ ית עֲבָדִ֗ יםִ מִבֵּ֣ רֶץ מִצְרַ֜ י֩� מֵאֶ֨ ר הֽוֹצֵאתִ֩ י� אֲשֶׁ֣ ה אֱ�הֶ֔ י יהְוָֹ֣ נכִֹ֨ אָֽ

"I am the Lord, your God, Who took you out of the land of Egypt, out of the house of bondage.
You shall not have the gods of others in My presence.
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ג

כ"בט',ירמיה)8

יר בְּעָשְׁרֽוֹ: ל עָשִׁ֖ ל הַגִּבּ֖וֹר בִּגְבֽוּרָת֑וֹ אַל־יתְִהַלֵּ֥ ל חָכָם֙ בְּחָכְמָת֔וֹ ואְַל־יתְִהַלֵּ֥ ה אַל־יתְִהַלֵּ֚ ָ֗ ר יהְוֹ ה | אָמַ֣ ֹ֣ כּ

Thus says the Lord: Let not the wise man boast of his wisdom, nor the strong man boast of his
strength, nor the rich man boast of his riches.

ד

י'ל"ב,פרשתינו)9

ה אֽוֹתְ֖� לְג֥וֹי גָּדֽוֹל: עֱשֶׂ֥ ם ואְֶֽ ם וַאֲֽכַלֵּ֑ י בָהֶ֖ י ויְִחַֽר־אַפִּ֥ ועְַתָּה֙ הַנִּ֣יחָה לִּ֔

Now leave Me alone, and My anger will be kindled against them so that I will annihilate them,
and I will make you into a great nation."

י"זכ"ב,משפטים)10

ה ֥�א תְחַיֶּהֽ: מְכַשֵּׁפָ֖

You shall not allow a sorceress to live.

רש"י)11

מצויותשהנשיםבהווההכתובשדבראלאנקבות,ואחדזכריםואחדדין,בביתתומתאלאתחיה:לאמכשפה
מכשפות:

You shall not allow a sorceress to live: But she shall be executed by the court. [This law
applies equally to] both males and females, but the text speaks of the usual, and those who
practice sorcery are usually women. -[From Mechilta, Sanh. 67a]

י"זב',בראשית)12

נּוּ מ֥וֹת תָּמֽוּת: י בְּי֛וֹם אֲכָלְ֥� מִמֶּ֖ נּוּ כִּ֗ ל מִמֶּ֑ ע ֥�א תאֹכַ֖ עַת֙ ט֣וֹב ורָָ֔ ץ הַדַּ֨ וּמֵעֵ֗

But of the Tree of Knowledge of good and evil you shall not eat of it, for on the day that you eat
thereof, you shall surely die."
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ג'כ',יתרורש"י)13

שגנאיזולתי,אחריםא-להיםלפרשיתכןולאעליהם,א-להיםעשאוםאחריםאלאאלהותשאינןאחרים:א-להים
ואינןאליהםצועקיםלעובדיהם,אחריםשהםאחרים,א-להיםאחרדבראצלו.אלהותלקרותםמעלהכלפיהוא

עונין אותם, ודומה כאלו הוא אחר שאינו מכירו מעולם:

the gods of others: Heb. אִחֵרִיםאֱ�הִים , which are not gods, but that others have made them for
gods over themselves. It is impossible to interpret this passage to mean: gods other than I,
since it is a disgrace for Heaven to call them gods along with Him. Alternatively: strange gods,
for they are strange to their worshippers. They cry out to them, but they do not answer them,
and it appears as if it [the god] were a stranger, who never knew him [the worshiper]. — [from
Mechilta]

ו'

ח'ל"ב,פרשתינו)14

רוּ רסָ֣ רֶ֙�מַהֵ֗ רמִן־הַדֶּ֨ םאֲשֶׁ֣ םעָשׂ֣וּצִוִּיתִ֔ גֶללָהֶ֔ העֵ֖ חֲווּ־לוֹ֙מַסֵּכָ֑ אמְר֔וּויַּזְִבְּחוּ־ל֔וֹויַּשְִׁתַּֽ ֹ֣ לֶּהויַּ י֙�אֵ֤ לאֱ�הֶ֨ רישְִׂרָאֵ֔ אֲשֶׁ֥
יםִ: רֶץ מִצְרָֽ הֶֽעֱל֖וּ� מֵאֶ֥

They have quickly turned away from the path that I have commanded them; they have made
themselves a molten calf! And they have prostrated themselves before it, slaughtered
sacrifices to it, and said: 'These are your gods, O Israel, who have brought you up from the
land of Egypt.' "

כ"דפרקתניא)15

הבהמיתנפשתוךממשגלותבבחי'שהיתהרקית'אתובאמנההיתההחטאבשעתוגםאחדבה'המאמינה
מס"א המחטיאה את הגוף

Which believes in One G‑d, and remains faithful to Him even at the time when the sin is
committed, except that it is then in a state of veritable "exile," as it were, within the animal soul
of the sitra achra which has caused the body to sin

***
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